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Резюме 
 

 Специальный докладчик по вопросу о праве на питание Жан Зиглер имеет честь 
представить Совету по правам человека настоящий доклад о его поездке в Ливан 
11-16 сентября 2006 года.  Поездка была предпринята по приглашению правительства 
Ливана.  Специальный докладчик также просил разрешить ему посетить Израиль, чтобы 
расследовать положение с осуществлением права на питание пострадавшего израильского 
населения, однако на момент написания доклада он еще не получил ответа от 
правительства Израиля.  Поэтому доклад касается только положения в Ливане, но 
Специальный докладчик не оставляет своего желания посетить Израиль, как только он 
получит согласие на это правительства. 
 
 Поездка была предпринята после войны между "Хезболлой" и Израилем, 
продолжавшейся с 12 июля по 14 августа 2006 года, после захвата "Хезболлой" 
израильских солдат в ходе рейда через границу между Израилем и Ливаном.  За 34 дня 
войны израильские войска произвели свыше 7 000 обстрелов с воздуха и 2 500 обстрелов 
с моря наряду с массированными артиллерийскими обстрелами.  Война привела к далеко 
идущим последствиям для населения Ливана.  По оценкам правительства Ливана, 
в результате войны 1 189 человек (в основном мирных жителей) были убиты, 
4 399 человек - ранены, 974 189 человек были перемещены и было разрушено от 15 000 до 
30 000 домов. 
 
 Во время войны разрушение дорожно-транспортной инфраструктуры и 
систематический отказ армии Израиля предоставить безопасный транзит чрезвычайно 
затруднили для гуманитарных организаций доставку продовольствия и других предметов 
чрезвычайного снабжения, особенно для порядка 22 000 человек, оказавшихся 
блокированными к югу от реки Эль-Литани, где расположено 38 населенных пунктов в 
зоне под контролем Временных сил Организации Объединенных Наций в Ливане.  
Насильственное перемещение масс людей из их домов и с их сельскохозяйственных 
земель нарушило нормальный доступ к продовольствию и поставило десятки тысяч 
человек в зависимость от продовольственной помощи.   
 
 Война пришлась на самый пик сезона рыбного промысла и сбора фруктов, затронув 
людей, которые получают свои средства к существованию в этих секторах как 
непосредственно в плане прямых убытков, так и, что более важно, косвенно в плане 
потери рынков и дохода.  Значительная часть сельскохозяйственных угодий пострадала от 
бомбардировок и будет по-прежнему выведена из эксплуатации из-за присутствия 
неразорвавшихся боеприпасов, которое по-прежнему делает невозможным доступ на 
многие поля.  По данным Центра Организации Объединенных Наций по разминированию, 
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прежде чем можно будет вновь начать использование земли для сельскохозяйственного 
производства, нужно будет обезвредить сотни тысяч компонентов неразорвавшихся 
боеприпасов (НРБ), в первую очередь кассетных бомб (противопехотные боеприпасы 
неизбирательного действия, разбрасывающие боевые элементы на большой площади).  
Согласно сообщениям, израильские войска сбросили свыше 1,2 млн. кассетных бомб.  
Примерно 90% из них были сброшены в последние 72 часа войны, когда израильским 
войскам уже было известно о предстоящем прекращении огня.  Разрушение израильскими 
войсками инфраструктуры, необходимой для выживания населения, особенно 
сельскохозяйственной, ирригационной и водохозяйственной инфраструктуры, также 
окажет долгосрочное воздействие на жизненный уклад и доступ населения к 
продовольствию и воде.  Рыбный промысел сильно пострадал от крупного разлива нефти 
после того, как 14 июля 2006 года израильтяне разбомбили четыре хранилища нефти в 
Джийе. 
 
 Долгосрочное воздействие войны на жизненный уклад населения является сегодня 
главным поводом для озабоченности.  Право на питание - это не столько право на 
продовольственную помощь, сколько способность обеспечивать самого себя 
продовольствием путем получения достаточных средств к существованию.  Специальный 
докладчик пришел к выводу, что война нарушила уклад жизни значительной части 
населения, а процесс его восстановления идет медленно.  Потеря средств к 
существованию и источников дохода составляет главную угрозу для будущего 
благосостояния многих тысяч семей, особенно в сельских районах. 
 
 В свете своих выводов и международных обязательств участвовавших в войне 
сторон Специальный докладчик в завершение выносит ряд рекомендаций, нацеленных на 
улучшение осуществления права на продовольствие всего ливанского населения.  
В частности, Специальный докладчик рекомендует: 
 
 а) следует провести дальнейшее расследование нарушений права на питание, 
предусмотренного международным правом в области прав человека и международным 
гуманитарным правом, в том числе для установления того, являются ли они серьезными 
нарушениями Женевских конвенций от 12 августа 1949 года и Дополнительного 
протокола I, а также, возможно, военными преступлениями в соответствии с Римским 
статутом Международного уголовного суда; 
 
 b) правительству Израиля и правительству Ливана следует дать согласие на то, 
чтобы Международная гуманитарная комиссия по установлению фактов, созданная в 
соответствии с Дополнительным протоколом I, расследовала нарушения права на питание, 
предусмотренного международным гуманитарным правом; 
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 c) в соответствии с международной судебной практикой правительство Израиля 
следует признать ответственным по международному праву за любое нарушение права на 
питание ливанского гражданского населения.  В соответствии с международным правом 
правительство Израиля несет обязанность по обеспечению того, чтобы все жертвы 
получили надлежащее возмещение и компенсацию за потери, понесенные во время войны, 
а также продолжающиеся потери в связи с невозможностью зарабатывать средства к 
существованию; 
 
 d) правительство Ливана при поддержке двусторонних и многосторонних 
доноров должно ускорить работы по очистке сельскохозяйственных угодий от кассетных 
бомб.  Правительство Израиля должно представить подробную информацию 
о применении им кассетных боеприпасов, с тем чтобы упростить обезвреживание НРБ и 
очистку затронутых территорий. 
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I. ВВЕДЕНИЕ 
 

1. Специальный докладчик по вопросу о праве на продовольствие Жан Зиглер посетил 
Ливан с 11 по 16 сентября 2006 года по приглашению правительства и в соответствии со 
своим мандатом, учрежденным в резолюциях 2000/10 и 2001/25 Комиссии по правам 
человека (в которой его мандат был распространен на вопрос о питьевой воде) и 
переданным Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 60/251 Совету по правам человека, 
который продлил этот мандат своим решением 102.  Данная миссия была предпринята 
независимо от Комиссии по расследованию, учрежденной на основании резолюции S-2/1 
Совета. 
 
2. Направление просьбы о поездке в Ливан было продиктовано озабоченностью 
международного сообщества по поводу воздействия войны между Израилем и 
вооруженными силами ливанской политической партии "Хезболла" на право на 
продовольствие.  Первоначально озабоченность была выражена из-за ограничений на 
гуманитарный доступ к населению, которое во время войны оказалось заблокировано в 
некоторых районах Ливана, отрезанных от гуманитарной помощи на продолжительные 
периоды времени в течение этой 34-дневной войны.  21 июля 2006 года Специальный 
докладчик вместе с рядом других экспертов Организации Объединенных Наций по 
вопросам прав человека издал пресс-релиз с призывом к немедленному прекращению 
военных действий и к неограниченному и гарантированному проходу для гуманитарной 
помощи.  Широкомасштабное перемещение почти 1 млн. человек также нарушило доступ 
к продовольствию по всей стране.  Из-за потери значительной части урожая этого года, 
разрушения дорог, сельскохозяйственной и водохозяйственной инфраструктуры, 
засорения полей неразорвавшимися боеприпасами и нарушения уклада жизни населения, 
занимавшегося сельским хозяйством и рыбным промыслом, были выражены серьезные 
опасения по поводу долгосрочного воздействия войны на право на продовольствие и воду. 
 
3. Специальный докладчик также запросил разрешение посетить Израиль для 
расследования положения с правом на продовольствие пострадавшего израильского 
населения, но к моменту составления настоящего доклада он еще не получил ответа на эту 
просьбу от правительства Израиля.  Поэтому данный доклад касается только положения в 
Ливане, но Специальный докладчик не оставляет желания посетить Израиль, как только 
он получит согласие на это правительства. 
 
4. Цель поездки заключалась в расследования положения с правом на продовольствие в 
Ливане с точки зрения международного права в области прав человека и международного 
гуманитарного права.  Международное право в области прав человека и гуманитарное 
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право содержит прямое обязательство защищать право на продовольствие и воду не 
только в мирное время, но и во время вооруженного конфликта. 
 
5. Во время поездки Специальный докладчик провел конструктивные обсуждения с 
ливанскими властями, включая исполняющего обязанности министра иностранных дел, 
министров сельского хозяйства, здравоохранения, социальных дел, энергетики и 
водоснабжения, а также парламентскую комиссию по правам человека, высокий совет по 
чрезвычайной помощи и членов парламента.  Специальный докладчик хотел бы выразить 
свою теплую и искреннюю признательность правительству за полное сотрудничество с 
ним во время поездки.  Специальный докладчик также имел встречи с широким кругом 
учреждений Организации Объединенных Наций, национальных и международных 
неправительственных организаций, представителей научных кругов и отдельных лиц.  Он 
имел возможность посетить южные пригороды Бейрута и совершить поездку в район к 
югу от реки Литани, где он мог напрямую общаться с местными властями и 
пострадавшими семьями, сельскохозяйственными рабочими, фермерами и рыбаками. 
 

II. ОБЩИЙ КОНТЕКСТ 
 

6. Миссия последовала за войной, продолжавшейся с 12 июля по 14 августа 2006 года 
между "Хезболлой" и Израилем после захвата "Хезболлой" солдат во время рейда через 
границу между Израилем и Ливаном.  В ходе 34 дней войны израильскими войсками было 
совершено свыше 7 000 воздушных налетов и 2 500 обстрелов с моря, а также обстрелов 
из тяжелой артиллерии.  Война имела далеко идущие последствия для ливанского 
населения.  Согласно правительству Ливана, в результате войны 1 189 человек было убито 
(в основном гражданские лица), 4 399 человек - ранено, 974 189 человек перемещено;  
было разрушено от 15 000 до 30 000 домов1. 
 
7. 11 августа 2006 года Совет Безопасности принял резолюцию 1701 (2006), в которой 
он призвал к полному прекращению боевых действий на основе, в частности, 
немедленного прекращения "Хезболлой" всех нападений и немедленного прекращения 
Израилем всех наступательных военных операций.  В тот же день Совет по правам 
человека созвал специальную сессию, посвященную этой войне, и принял 
резолюцию S-2/1, в которой он призвал Израиль немедленно прекратить военные 
операции против гражданского населения и гражданских объектов, приводящие к гибели 
людей и разрушениям, а также к серьезным нарушениям прав человека.  Он также 
постановил срочно создать и безотлагательно направить комиссию по расследованию 
высокого уровня в составе видных экспертов в области прав человека и международного 
гуманитарного права в целях оценки и расследования, в частности, масштабности и 
последствий нападения Израиля для людей, имущества, жизненно важной 
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инфраструктуры и окружающей среды.  После принятия резолюции боевые действия 
продолжались и даже нарастали вплоть до последнего момента, когда 14 августа 
2006 года прекращение боевых действий вступило в силу. 
 

III. ПРАВОВАЯ ОСНОВА ПРАВА НА ПИТАНИЕ В ЛИВАНЕ 
 

8. Как вновь подтвердил Международный Суд2, как международное право в области 
прав человека, так и - как lex specialis - международное гуманитарное право применимы в 
период вооруженных конфликтов и ситуаций оккупации.  К ним относятся война в 
Ливане, когда применимы все положения международного права в области прав человека 
и международного гуманитарного права.  В этой связи важно отметить, что как Израиль, 
так и Ливан являются участниками Международного пакта об экономических, 
социальных и культурных правах и Конвенции о правах ребенка, двух главных правовых 
актов в области прав человека о защите права на питание, а также Женевских конвенций 
от 12 августа 1949 года.  Важно также отметить, что, хотя только Ливан является 
участником Дополнительного протокола к Женевским конвенциям, касающегося защиты 
жертв международных вооруженных конфликтов (Дополнительного протокола I, 
принятого в 1977 году), большинство его положений, которые имеют отношение к праву 
на питание, считаются частью обычного международного права и поэтому обязательны 
для всех государств и всех сторон конфликта вне зависимости от статуса и ратификации3.   
 
9. Право на питание, как оно определяется в замечании общего порядка № 12 Комитета 
по экономическим, социальным и культурным правам, - это главным образом право иметь 
возможность удовлетворять свои потребности в пище, имея физические или 
экономические возможности ее получения.  Право на питание влечет за собой 
обязательство правительств по отношению к своему народу и, кроме этого, по отношению 
к людям, живущим в других странах (см. Е/CN.4/2006/44, пункты 28-38).  Это тем более 
верно для государств - участников Международного пакта об экономических, социальных 
и культурных правах, включая Израиль и Ливан, которые обязались сотрудничать, без 
каких-либо территориальных или юрисдикционных ограничений, для осуществления 
права на питание.  В период вооруженного конфликта самое важное обязательство 
государств, касающееся прав человека, - обязательство уважать право на питание, что 
означает, что они воздерживаются от ограничения, воспрепятствования или недопущения 
получения людьми питания.  Поскольку право на питание также включает в себя 
получение чистой и безопасной питьевой воды и воды для орошения, необходимой для 
производства продуктов питания для собственного потребления (см. А/56/210 и 
E/CN.4/2003/54), имеется также минимальное обязательство воздерживаться от 
ограничения возможности получения воды или уничтожения инфраструктуры 
водоснабжения.  Право на питание также обязывает правительства обеспечивать, чтобы 
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любой индивид или группа, затрагиваемые войной и не имеющие возможности получения 
производственных ресурсов, будут иметь доступ к гуманитарной помощи. 
 
10. Как указывалось в докладе Специального докладчика Комиссии по правам человека 
в 2002 году (Е/CN.4/2002/58) в главе о праве на питание в вооруженном конфликте, 
имеется ряд положений, содержащихся в Женевских конвенциях 1949 года и в 
Дополнительных протоколах 1977 года, которые имеют непосредственное отношение к 
защите права на питание.  Международное гуманитарное право ставит своей главной 
целью защиту лиц, не принимающих или уже не принимающих участия в военных 
действиях, например гражданского населения, и один из его основных принципов 
заключается в том, что стороны вооруженного конфликта должны всегда проводить 
различие между гражданским населением и комбатантами, а также между военными и 
гражданскими объектами и направлять свои действия только против военных объектов.  
Одна из его главных норм - категорический запрет неизбирательных нападений.  
Соответственно, одно из его наиболее важных положений - пункт 2 статьи 54 
Дополнительного протокола I, где устанавливается следующее:   
 
 "Запрещается подвергать нападению или уничтожать, вывозить или приводить в 

негодность объекты, необходимые для выживания гражданского населения, такие, 
как запасы продуктов  питания, производящие продовольствие 
сельскохозяйственные районы, посевы, скот, сооружения для снабжения питьевой 
водой и запасы последней, а также ирригационные сооружения…". 

 
11. Поэтому сторонам конфликта запрещается совершать нападения не только на 
гражданские лица, но и на инфраструктуру производства продуктов питания, 
водоснабжения и сельского хозяйства, необходимую для жизни гражданского населения.  
Несоблюдение этого обязательства представляло бы собой тяжкое нарушение 
международного гуманитарного права и военное преступление4.  Уничтожение объектов 
снабжения питьевой водой представляло бы особую проблему, однако систематическое 
уничтожение дорог, мостов, портов и предприятий по производству продуктов питания, 
даже если одна из сторон считает их военными целями, было бы также запрещено и могло 
бы также представлять собой военное преступление, если это также вызывает чрезмерные 
человеческие жертвы среди гражданского населения или ущерб для гражданских объектов 
или причинение массового досрочного и серьезного ущерба окружающей среде5. 
 
12. Международное гуманитарное право также ограничивает право сторон конфликта 
выбирать пути или средства военных действий, включая запрет использования сторонами 
оружия, боеприпасов и материала и методов военных действий, которые в силу своего 
характера способны вызвать ненужные ранения или страдания.  Из этого следует, что 
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нанесение ударов по жилым кварталам с использованием кассетных боеприпасов в силу 
ранений и страданий, которые те вызовут, и в результате последствий, исключающих 
проведение различия между военными целями и гражданскими объектами, вероятно, 
приведет к многочисленным нарушениям международного гуманитарного права.  
Серьезную обеспокоенность вызывает рассеивание неразорвавшихся боевых элементов 
кассетных бомб не только из-за его непосредственного влияния на жизнь гражданского 
населения, но и в силу последующего воздействия в плане ущерба для 
сельскохозяйственных земель, а также жизни и гражданской инфраструктуры.   
 
13. Международное гуманитарное право также содержит множество норм, 
защищающих право на питание применительно к населению, затрагиваемому 
вооруженным конфликтом.  Эти нормы охватывают как права затрагиваемых 
гражданских лиц на получение помощи, так и права гуманитарных учреждений на ее 
оказание.  Согласно статьям 70 и 71 Дополнительного протокола I, стороны вооруженного 
конфликта разрешают быстрый и беспрепятственный провоз всех поставок оборудования 
и персонала, предоставляемых с целью оказания помощи, и содействуют ему.  Они 
должны поощрять эффективную международную координацию деятельности по оказанию 
помощи и обеспечивать безопасность медицинского и гуманитарного персонала.  
Государства должны содействовать этим операциям и охранять участвующий в них 
персонал, равно как не должны изменять назначение гуманитарной помощи и не 
препятствовать ее прохождению.  Умышленное воспрепятствование гуманитарным 
операциям и нанесение ударов по персоналу, объектам, материалам, подразделениям или 
транспортным средствам, задействованным в оказании гуманитарной помощи, 
представляют собой военные преступления6. 
 

IV. ГЛАВНЫЕ ВЫВОДЫ И ОЗАБОЧЕННОСТИ, СВЯЗАННЫЕ  
С ПРАВОМ НА ПИТАНИЕ И ВОДУ 

 
А. В период войны 

 
14. В период войны уничтожение дорожно-транспортной инфраструктуры вместе с 
неоднократным отказом израильских вооруженных сил обеспечить безопасность 
следования крайне затруднили гуманитарным учреждениям доставку продовольствия и 
других предметов помощи, прежде всего для примерно 22 000 людей, заблокированных в 
районе к югу от реки Литани, где 38 населенных пунктов находятся под контролем 
Временных сил Организации Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ).  Хотя 
большинство населения бежало из родных мест, те, кто остался - это были престарелые, 
больные и бедные, в том числе женщины и дети.  Так, "Международная амнистия" 
сообщала, что более чем 200 человек, оставшихся без помощи в деревнях Айтарун и Бинт-
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Джбайль, в том числе женщины, дети и старики и инвалиды, сталкиваются с нехваткой 
продуктов питания.  Из-за уничтожения инфраструктуры водоснабжения тысячи человек 
были вынуждены пользоваться грязной водой из прудов и канав7.  Не меньше недели ни 
одна из гуманитарных организаций не могла добраться до этих деревень8.  Как сообщает 
Главный совет помощи, в Маркабе, населенном пункте с 10-тысячным населением, 
в период с 6 по 13 августа находилось 128 человек, которым не поступало ни 
продовольствия, ни воды9.  ВСООНЛ также сообщили о нескольких случаях, когда им 
было воспрепятствовано в раздаче продовольствия и проведении других чрезвычайных 
работ в их районе деятельности из-за отказа Израиля предоставить свое согласие. 
 
15. 7 августа 2006 года правительство Израиля информировало учреждения 
Организации Объединенных Наций, что любое транспортное средство, за исключением 
транспортных средств ВСООНЛ, следующее в районе к югу от реки Литани на расстоянии 
от 5 до 30 километров от израильско-ливанской границы, может быть обстреляно.  
В результате Всемирная продовольственная программа и другие гуманитарные 
учреждения Организации Объединенных Наций были вынуждены приостановить все 
операции по доставке чрезвычайной помощи на юг страны.  В тот же день Израиль 
ударом с воздуха уничтожил последнюю остававшуюся открытой переправу через реку 
Литани, в результате чего портовый город Тир на юге страны и прилегающая к нему 
область были практически отрезаны, поскольку раньше ударами с воздуха был уже 
уничтожен главный мост на дороге в Касмие.  8 августа 2006 года израильские войска 
разбрасывали листовки, предупреждая, что любое транспортное средство, двигающееся к 
югу от реки Литани, будет атаковано по подозрению "в перевозке ракет и оружия для 
террористов"10.  Это воспрепятствовало не только движению транспортных средств для 
оказания гуманитарной помощи, но и грузовиков, перевозящих сельскохозяйственную 
продукцию на рынки и в места распределения.  Как сообщает "Хьюман райтс уотч", 
18 июля Израиль нанес воздушный удар по колонне Общества Красного Полумесяца 
Объединенных Арабских Эмиратов, в результате чего был уничтожен автомобиль, 
перевозивший сахар и другие продукты питания, шофер которого был убит11.  
Уничтожение израильскими войсками сотен мостов и дорожной сети воспрепятствовало 
направлению конвоев по оказанию помощи и приведет к тому, что восстановление 
потребует длительного времени. 
 
16. Отказ израильских вооруженных сил обеспечить безопасность следования не только 
нарушил оказание гуманитарной помощи:  он также имел драматические последствия для 
населения, спасавшегося из своих разбомбленных деревень, и для семей, заваленных под 
обломками своих домов.  20 июля 23 человека, в основном члены семьи Ар-Ранам, на 
грузовике бежали из своей деревни Маруахин на север.  По дороге в них попал снаряд, 
выпущенный с израильского корабля.  Через несколько минут в воздухе показался 
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израильский вертолет, который выпустил ракету в горящий грузовик.  Выжил только один 
человек - четырехлетняя девочка, получившая опасные ожоги почти на всем ее теле12.  
Многие семьи, оказавшиеся под развалинами их домов, звали помощь, часто по своим 
сотовым телефонам.  Делегаты Международного комитета Красного Креста (МККК) 
сообщили, что они могли слышать голоса, но направить помощь было невозможно, 
поскольку ни краны, ни экскаваторы, ни машины скорой помощи не могли двигаться13.   
 
17. Четверть населения, примерно 1 млн. человек, была вынуждена бросить свои дома и 
сельскохозяйственные земли, что нарушило нормальное снабжение продовольствием и 
привело к тому, что десятки тысяч людей стали зависеть от продовольственной помощи.  
Почти половина перемещенных бежали в центральный Бейрут и в соседний район, в то 
время как другие бежали в Сирийскую Арабскую Республику или в другие страны.  Те кто 
не мог обратиться за помощью к друзьям и родственникам, часто были вынуждены 

ютиться в переполненных жалких пристанищах на жаре, достигавшей 45°С, в парках, 
школах и государственных учреждениях в центральном Бейруте, где гуманитарные 
учреждения смогли наладить распределение продовольственных пайков и воды.  
Продовольственная помощь предоставлялась Главным советом помощи правительства 
страны либо непосредственно, либо через местное НПО14.  Продовольственная помощь 
также оказывалась политическими партиями, частными донорами и местными и 
международными НПО.  В результате, хотя снабжение продовольствием тысяч 
перемещенных людей было нарушено, обеспеченность питанием большинства людей не 
подвергалась серьезной угрозе. 
 
18. В ходе бесед в министерстве сельского хозяйства и министерстве социальных дел и 
по делам семьи Специальный докладчик был информирован, что, помимо материального 
ущерба, психологический ущерб и глубокая травма войны будут иметь долгосрочные 
последствия для гражданского населения, что скажется на восстановлении традиционной 
экономической и социальной жизни, прежде всего в сельских районах.  Гибель 
родственников, а также утрата обычных функций теми, кто стал инвалидом, в том числе 
из-за потери конечностей, усиливают психологический стресс.  4 августа 2006 года в 
населенном пункте Эль-Каа на востоке страны израильские войска атаковали при дневном 
свете и хорошей видимости группу сельскохозяйственных рабочих.  Некоторые из них 
разгружали автомобиль с грузом фруктов и овощей, другие же работали рядом с 
грузовиком-рефрижератором.  Было убито 20 мужчин и 6 женщин, 20 человек получили 
ранения, большинство из них - тяжелые.  Главный совет помощи сообщает, что в ночь с 
29 на 30 июля 2006 года в результате воздушных ударов по Кане было убито 56 человек, в 
том числе 34 ребенка.  В своей статье "Ночь, когда умерли дети в Кане" Сабрина 
Тейвернайз16 писала, что, прибыв на место трагедии, она видела, как спасательные группы 
извлекали тела из-под обломков.  Она насчитала 28 тел, в том числе 20 детей, самому 
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маленькому из которых было только 10 месяцев.  Когда она уезжала, из-под обломков 
продолжали извлекать все новые тела.  В своем докладе "Смертоносные удары:  
неизбирательные нападения Израиля на гражданское население в Ливане" "Хьюман райтс 
уотч" сообщает, что во многих случаях массовая гибель людей была не "побочным 
ущербом", а преднамеренными и целенаправленными актами против гражданского 
населения.  "Хьюман райтс уотч" утверждает, что эти неизбирательные нападения на 
гражданское население могут быть равнозначны военным преступлениям.  
Неизбирательный характер нападения на гражданское население хорошо иллюстрируется 
статьей Мерон Рапопорт в номере израильской газеты "Гаарец" от 8 сентября.  Ссылаясь 
на офицера, недовольного тем, что ему приходится выполнять приказы о 
неизбирательных обстрелах деревни, г-жа Рапопорт писала:  "В одну из ночей его 
дивизиону в качестве цели была выделена целая деревня.  Он думает, это была деревня 
Тайбе.  Деревня в так называемом восточном секторе.  Но он не уверен.  Командир 
дивизиона собрал солдат и сказал, что вся деревня была разделена на части и что каждой 
группе поставлена задача "залить" свой сектор - без указания конкретных целей - просто-
напросто обстрелять деревню". 
 

В. После войны 
 

Продовольствие, сельское хозяйство и средства к существованию 
 
19. Среди сотен тысяч ливанцев, перемещенных в результате войны, большинство 
начали возвращаться в свои деревни и города сразу же после того, как было объявлено о 
прекращении военных действий.  Многие из этих городов и деревень были полностью или 
частично разрушены.  Как правило, доступ к продовольствию имелся сразу же после 
окончания войны, несмотря на сохранение воздушного и морского эмбарго.  Многие 
семьи, возвращающиеся в свои деревни, взяли с собой продовольственную помощь, 
которая распространялась среди них в созданных для перемещенных лиц центрах.  Вместе 
с тем блокада неблагоприятно отразилась на разнообразии имеющихся в распоряжении 
продуктов питания, а следовательно, и на качестве питания людей.  Цены на продукты 
питания также увеличились на 10-15%.  Например, пшеничная мука - основной компонент 
хлеба, являющегося главным продуктом питания ливанцев, - выросла в цене на 15% 
вследствие морской и сухопутной блокады, препятствовавшей импорту товаров в ходе 
военных действий и в течение нескольких недель после их окончания.  Определенное 
негативное воздействие также окажет потеря в этом году большей части урожая пшеницы, 
а также овощей и фруктов17.  Тысячи семей, которые уже входили в категорию 
малообеспеченных, по-прежнему зависят от поставок продовольственной и иной помощи.  
По сообщению организации "Оксфам", например, в Зебкине, небольшой деревне в южном 

Ливане, насчитывавшей 300 семей, бо льшая часть населения вернулась в свои дома и на 
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свои земли, однако вследствие разрушения местных лавок и разорения 
сельскохозяйственных земель снабжение продовольствием остается крайне 
неустойчивым, в результате чего жители по-прежнему почти целиком зависят от поставок 
продовольственной помощи. 
 
20. В настоящее время основную обеспокоенность вызывает более долгосрочное 
воздействие войны на обеспечение средств к существованию.  Право на питание касается 
прежде всего не получения продовольственной помощи, а наличия права иметь 
возможность обеспечивать себя продовольствием благодаря достаточным средствам к 
существованию.  Специальный докладчик констатировал, что жизненный уклад 
значительной части населения был подорван вследствие войны и что процесс 
восстановления идет медленно.  Многочисленные свидетельства, полученные 
Специальным докладчиком в ходе его визита, указывают на то, что потеря средств к 
существованию и источников дохода является основной угрозой для будущего 
благополучия многих тысяч семей, в особенности в сельских районах.  Многие люди, с 
которыми беседовал Специальный докладчик, высказывали крайнюю обеспокоенность по 
поводу своих перспектив получения средств к существованию.  Война пришлась на пик 
рыболовного сезона и периода сбора урожая фруктов, что неблагоприятно отразилось на 
всех тех, кто зарабатывает на жизнь благодаря этим видам деятельности, как с точки 
зрения причиненного ущерба, так и, в еще большей степени, косвенно, в плане потери 
рынка сбыта и доходов18.  Многие сельскохозяйственные земли были повреждены в 
результате бомбардировок и будут оставаться труднодоступными по причине того, что на 
них остаются невзорвавшиеся бомбы.  Разрушение израильскими вооруженными силами 
инфраструктуры, имеющей важнейшее значение для выживания населения, в особенности 
инфраструктуры, связанной с сельским хозяйством и водоснабжением, будет также иметь 
долгосрочные последствия для получения средств к существованию и обеспечения 
доступа к продовольствию и воде. 
 
21. Согласно организации "Оксфам", до 85% ливанских фермеров лишились части или 
всего своего урожая19.  Большинство из этих феремеров имеют небольшие участки 
площадью в 1 га или менее и, как правило, являются малоимущими.  На юге Ливана 
большинство деревень зависят от сельского хозяйства, являющегося единственным 
источником доходов и средств существования для семей.  По оценкам ФАО, в целом в 
Ливане сельское хозяйство обеспечивает занятость для 9% ливанского населения, но при 
этом еще 40% населения выполняют виды деятельности, которые косвенно связаны с 
сельским хозяйством20.  Основные сельскохозяйственные земли расположены на юге 
страны, в районах Набатия и Бекаа, которые пострадали в результате войны, в частности 
Баальбек, Хермл и Западный Бекаа в районе Бекаа, а также в районе Аккар на севере 
страны и в прибрежном районе Дамур21.  В результате военных действий были сожжены 
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тысячи гектаров фруктовых садов, табачных плантаций и оливковых рощ, уничтожены 
картофельные поля и банановые плантации, сожжены сотни гектаров теплиц.  Были 
уничтожены десятки тысяч голов скота и птицы и разрушены объекты 
сельскохозяйственной инфраструктуры, включая дороги, сельхозтехнику, здания, фермы 
и фабрики по переработке сельхозпродукции22.  Например, Специальный докладчик был 
информирован о том, что в деревне Луси в долине реки Бекаа авиационному удару 
подверглась ферма по разведению коз и овец, в результате чего было убито около 
200 голов скота23.  По оценкам министерства сельского хозяйства, размер прямых 
убытков, понесенных в области сельского хозяйства, составляет несколько сотен 
миллионов долларов США. 
 
22. В результате военных действий фермеры лишились возможности выращивать и 
поливать фруктовые деревья и овощи, а также вывозить свою продукцию вследствие 
сухопутной и морской блокады.  Война пришлась на пик сбора урожая (главным образом 
косточковых плодов и картофеля), предназначавшегося для экспорта, однако большая 
часть урожая этого года сгнила на земле, поскольку вследствие авианалетов фермеры 
были вынуждены бросить свои земли, и доставка продукции на рынки оказалась 
невозможной.  Согласно сообщениям, грузовики, на которых фермеры пытались 
доставить сельхозпродукцию на рынки, несколько раз обстреливались во время 
израильских авиаударов.  В результате потери дохода от урожаев у многих фермеров 
появилась большая задолженность, поскольку обычно они выплачивают свои долги в 
период сбора урожая (с мая по октябрь), чтобы иметь возможность получить кредит на 
следующий сельскохозяйственный сезон.  Министерство сельского хозяйства высказало 
обеспокоенность по поводу того, что в результате этого ливанские фермеры окажутся в 
замкнутом круге усиливающейся задолженности и нищеты. 
 
23. Сельскохозяйственные земли будут также оставаться непригодными для 
использования до тех пор, пока не будут удалены или обезврежены лежащие на них 
невзорвавшиеся бомбы.  По оценкам Центра Организации Объединенных Наций по 
разминированию (ЮНМАК), в Ливане потребуется обезвредить сотни тысяч 
неразорвавшихся боеприпасов (НРБ), главным образом кассетных бомб 
(противопехотного оружия неизбирательного действия, разбрасывающего небольшие 
суббоеприпасы на большой площади), прежде чем появится возможность вновь 
использовать сельскохозяйственные земли.  Согласно сообщениям, израильскими 
вооруженными силами было сброшено свыше 1,2 млн. кассетных бомб, из которых 
около 90% - в течение последних 72 часов войны, когда израильтянам уже было известно 
о предстоящем прекращении огня24.  По состоянию на 19 сентября 2006 года Организация 
Объединенных Наций идентифицировала 516 мест попадания кассетных бомб25.  По 
оценкам ЮНМАК, ситуации, в которых компоненты кассетных бомб не взрываются, 
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составляют от 30 до 40% от общего числа сброшенных бомб.  По всему югу Ливана 
разбросаны многие сотни тысяч неразорвавшихся суббоеприпасов кассетных бомб26.  Для 
полной очистки территории южных районов может потребоваться до десяти лет27.  Также 
оценивается, что за период с 14 августа по 17 сентября в результате взрывов мин и 
снарядов, входивших в кассетные бомбы, были ранены 83 и погибли 15 гражданских 
лиц28.  Также оценивается, что невзорвавшиеся компоненты кассетных бомб также 
разбросаны на значительной части пастбищных угодий, используемых для скотоводства29.  
Специальный докладчик выражает обеспокоенность по поводу того, что вследствие 
ограниченности ресурсов для расчистки земель от бомб специалисты по разминированию, 
разумеется, уделяют первоочередное внимание центрам городов и дорогам, а не 
сельскохозяйственным землям.  Это означает, что многие фермеры пытаются взорвать 
бомбы самостоятельно, что является крайне опасным30.  Задача по расчистке 
сельскохозяйственных земель становится теперь безотлагательной, поскольку во время 
надвигающегося дождливого сезона кассетные бомбы и другие боеприпасы окажутся 
покрытыми грязью и/или порастут весенней травой, превратившись в подобие 
сухопутных мин.  Очистка земель от этих невзорвавшихся боеприпасов имеет решающее 
значение для обеспечения того, чтобы фермеры могли вновь получить средства к 
существованию.  Долгосрочные последствия столь массового использования Израилем 
кассетных бомб с трудом поддаются оценке.  В настоящее время министерство сельского 
хозяйства Ливана также изучает вопрос о том, не были ли сельскохозяйственные земли 
загрязнены в результате взрывов бомб токсичными химическими веществами31. 
 
24. Разрушение инфраструктуры, связанной с ведением сельского хозяйства, включая 
повреждение сельскохозяйственных земель и уничтожение объектов гражданской 
инфраструктуры, таких, как порты, дороги, склады, фабрики по переработке 
сельхозпродукции, мосты и рынки, крайне затруднило и будет продолжать затруднять 
производство продуктов питания и их доставку в различные районы страны.  Согласно 
оценкам, было уничтожено или повреждено 145 мостов и переправ и 600 км дорог32.  
Специальный докладчик был также обеспокоен разрушением фабрик и заводов по 
переработке сельскохозяйственной продукции.  Например, в долине реки Бекаа в 
результате авианалета, совершенного Израилем 17 июля 2006 года, была полностью 
разрушена молочная ферма и молочный завод "Ливанское молоко", являвшийся ведущим 
производителем молока и молочных продуктов в Ливане.  Как стало известно 
Специальному докладчику, в результате этого авиаудара лишились работы 170 человек и 
также потеряли средства к существованию жители 40 близлежащих ферм, поставлявших 
молоко этому молокозаводу.  Компания "Ливанское молоко" производила свыше 90% 
пастеризованного молока в Ливане, предназначенного для длительного хранения.  
Разрушение этого молокозавода также имеет более широкие последствия, учитывая тот 
факт, что в настоящее время прекращено снабжение свежим молоком местных школ, 
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осуществлявшееся этой компанией в сотрудничестве с НПО и межправительственными 
организациями, в результате чего дети больше не получают свежего молока33.  Кроме 
того, по меньшей мере 1 500 жителей долины реки Бекаа, как сообщается, лишились 
своих средств к существованию.   
 
25. Сотрудники министерства социальных вопросов и по делам семьи сообщили 
Специальному докладчику о том, что в настоящее время свыше 70% жителей сельских 
районов являются безработными.  Вследствие разрушения ферм и 124 средних и крупных 
фабрик, многие из которых являлись фабриками по переработке сельхозпродукции, 
многие люди оказались без работы.  Многие трудящиеся и без того находились в тяжелом 
положении:  сельскохозяйственные рабочие получают лишь 300 долл. США в месяц и 
обычно имеют работу лишь в течение восьми месяцев в году;  мелкие фермеры, имеющие 
свои собственные участки, зарабатывают около 500 долл. США в месяц.  Оказавшись 
теперь без работы, эти люди практически не имеют средств к существованию, поскольку в 
Ливане отсутствуют программы страхования или пособий по безработице, хотя 
министерством были разработаны программы по оказанию чрезвычайной помощи в целях 
предоставления семьям финансовой и психо-социальной поддержки.  Министр по 
социальным вопросам и делам семьи также информировал Специального докладчика о 
том, что война вызвала среди населения глубокий психологический шок по причине 
отсутствия возможности похоронить погибших.  Он отметил, что в конце июля 2006 года 
в морг госпиталя в Тире было доставлено 115 трупов, включая 50 трупов детей, которые 
не удалось захоронить по причине непрекращающихся израильских бомбардировок в 
нарушение предусмотренного исламом требования о том, что тело умершего человека 
должно быть предано земле с соблюдением подобающих почестей в течение нескольких 
дней после смерти.  Специальный докладчик также с обеспокоенностью констатировал 
тот факт, что одной из уязвимых групп населения, в наибольшей степени затронутых 
военными действиями, оказались палестинские беженцы, проживавшие в 
незарегистрированных лагерях или "скоплениях", которые не пользуются услугами 
БАПОР и не имеют таких же прав, как ливанцы, в том, что касается наследования, 
собственности или работы.  Девять таких неофициальных "скоплений" насчитывается в 
районе города Тир и девять - в районе реки Бекаа, и большинство палестинских семей 
зарабатывают на жизнь разовой сельскохозяйственной работой и/или рыболовством, 
однако после войны даже эти возможности исчезли, что еще больше осложняет их задачу 
по нахождению пропитания.  Специальный докладчик посетил два из этих 
неофициальных поселений на юге страны - Джалл аль-Бахр и Васта.  Высказывалась 
серьезная обеспокоенность в отношении того, что самые малоимущие 
сельскохозяйственные рабочие, включая палестинцев, будут в наибольшей степени 
подвергаться риску пострадать из-за невзорвавшихся боеприпасов, поскольку они вряд ли 
смогут отказаться от работы, связанной с расчисткой земельных участков.   
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Рыбное хозяйство 
 
26. Рыболовство и связанные с ним виды деятельности были также сильно затронуты 
войной.  По оценкам, около 8 000 семей на севере и на юге Ливана живут за счет 
рыболовства, включая рыбаков, тех, кто разделывает рыбу, рыночных торговцев и 
рабочих, ремонтирующих лодки.  Рыбаки были лишены возможности выйти в море 
вследствие разрушения лодок, общей небезопасной обстановки и введенной в ходе войны 
морской блокады34.  Порты городов Тир и Узаи понесли значительный ущерб:  свыше 
400 лодок было уничтожено, не считая рыболовные сети, рыбные рынки, склады и 
связанные с ними объекты35.  Специальный докладчик посетил порт Узаи, который, как 
сообщается, подвергся 23 бомбардировкам и который на момент его посещения все еще 
не возобновил работу по той причине, что рыбаки лишились своих лодок и не имели 
средств для их починки или покупки новых.  Рыбаки, с которыми ему удалось 
побеседовать, говорили о том, что теперь они оказались в очень сложном положении.  
Специальный докладчик был шокирован ситуацией в порту Делия, в котором во время его 
посещения море было покрыто толстым слоем пролившейся нефти, из-за чего рыбаки 
были лишены возможности возобновить свой промысел. 
 
27. Специальный докладчик также посетил Джийю, где в результате бомбардировки 
14 июля 2006 года Израилем четырех цистерн нефтехранилища в море вылилось около 
15 000 тонн нефти.  Кроме того, 55 000 тонн хранившейся в этих цистернах нефти 
взорвались, и в результате возникшего пожара в небо поднялся огромный столб ядовитого 
дыма высотой в 60 км36.  В ходе предварительной оценки последствий загрязнения моря 
нефтью было установлено, что прибрежным районам был причинен большой ущерб, 
учитывая, что в некоторых местах толщина нефтяного слоя достигала 50 см и побережье 
было очень сильно загрязнено37.  Протяженность побережья Ливана составляет 220 км, 
включая два крупных залива, 12 полуостровов и несколько дельт рек, две трети из 
которых пострадали от загрязнения.  Согласно оценкам, крупное нефтяное пятно 
достигнет побережья Сирии к середине сентября 2006 года.  Специальный докладчик 
имел возможность побеседовать с руководителями рыболовных кооперативов и НПО о 
краткосрочном и долгосрочном ущербе, причиненном в результате бомбардировки 
цистерн нефтехранилища в Джийе.  Специалисты Программы Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде, которым помогали французские морские 
эксперты, считают, что масштабы ущерба сопоставимы с ущербом, причиненным 
окружающей среде в результате крушения танкера "Эрика" недалеко от северо-западного 
побережья Франции в 1999 году и танкера "Эксон Вальдес" на Аляске в 1989 году.  
Долгосрочные последствия точно оценить пока трудно;  в случае катастрофы "Эксон 
Вальдеса" все последствия катастрофы для экосистемы проявились лишь через три года.  
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Профессор Ричард Старк по поручению министерства окружающей среды, 
Международного союза охраны природы и ливанской НПО "Зеленая линия" подготовил 
оценку возможных последствий для пищевой цепочки в природе.  Поскольку мелкие 
рыбки, являющиеся добычей более крупных рыб, будут питаться загрязненными 
водорослями, загрязнение будет двигаться вверх по всей пищевой цепи.  Французская 
НПО "План аксьон медитеране" также выразила обеспокоенность по поводу того, что в 
пролившейся в море нефти содержатся канцерогенные вещества, относящиеся к классу 1, 
такие, как бензол, которые могут приводить к долгосрочным последствиям и увеличить 
заболеваемость раком.  В результате потерь доходов, связанных с рыболовством, как 
минимум, тысячи человек будут нуждаться в базовой поддержке, для того чтобы выжить, 
прежде чем у них вновь появятся средства к существованию.  В число долгосрочных 
последствий этой экологической катастрофы для благополучия людей следует также 
включить неблагоприятные последствия для туризма, являющегося источником доходов 
для значительной части населения Ливана. 
 

Питьевая вода и орошение сельскохозяйственных земель 
 
28. Имели место перебои в снабжении питьевой водой, особенно на юге страны.  
Совместная группа специалистов по оценке Организации Объединенных Наций, включая 
представителей Управления по координации гуманитарных вопросов, ЮНИСЕФ, 
УВКПЧ ОН и ВПП, которые 26 августа 2006 года совершили поездку из Тира до Айтару, 
констатировала настоятельную потребность в чистой питьевой воде и воде для 
хозяйственных целей в деревнях вследствие значительного ущерба, причиненного 
системе водоснабжения.  В Тебнине, Айта-эш-Шаабе и Бинт Жбаиле проблема воды 
является очень острой38.  В некоторых районах имеется только бутилированная вода, и 
цена воды становится неприемлемо высокой39.  Высказывалась обеспокоенность по 
поводу угрозы вспышек заболеваний, передаваемых через воду;  первые такие случаи 
были зарегистрированы в деревне Яхуне.  Власти страны, Организация Объединенных 
Наций и многие НПО прилагают усилия для обеспечения соблюдения минимального 
стандарта, составляющего 15 литров воды на человек в день. 
 
29. В результате израильских бомбардировок были разрушены колодцы, водопроводы, 
водохранилища, водонасосные станции, водораспределительные сети и очистные 
сооружения во всех районах южного Ливана.  Ирригационный канал, отходящий от реки 
Литани, был также поврежден40.  Функционирование системы водоснабжения в других 
районах страны было также нарушено вследствие серьезного повреждения проходящих 
под дорогами труб водопроводов во время бомбежек дорог41.  Все это лишь усугубило 
проблему нехватки воды, которая и без того являлась весьма острой в Ливане:  до войны 
на большей части территории Ливана ощущалась нехватка питьевой воды42, а в результате 
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гражданской войны реализация планов по использованию вод реки Литани была 
задержана на более чем 20 лет43.  По сообщению властей, широкомасштабным 
разрушениям подверглась инфраструктура водоснабжения, включая трубопроводы, 
ведущие из источника Аин-эз-Зарка в деревни, расположенные восточнее Сайды, и из 
источника Наба-эт-Тасса в деревню Анкун, 31 резервуар для хранения воды в различных 
районах и две артезианские скважины - Бфарва и Факер-эд-Дин44.  ЮНИСЕФ также 
сообщил, что во многих районах были серьезно повреждены или полностью разрушены 
подземные трубопроводы и другие элементы системы водоснабжения45.  Организация 
"Международная амнистия" в своем докладе подняла вопрос о том, не были ли нападения 
на такие объекты гражданской инфраструктуры, включая средства водоноснабжения, 
скорее умышленно нанесенными ударами, а не случайными попаданиями46. 
 
30. Разрушение ирригационной инфраструктуры будет и дальше препятствовать 
восстановлению сельского хозяйства.  Юг Ливана - это район с засушливым климатом, 
испытывающий недостаток воды, причем подземные воды залегают там очень глубоко - 
примерно на 600 метрах.  Значительная часть фермерских хозяйств в этом районе не 
может функционировать, используя лишь дождевую воду.  Без орошения бóльшая часть 
будущего урожая, даже если удастся осуществить посевные работы, будет потеряна.  
Генеральный директор Водохозяйственного управления Ливана Фади Комаир выразил 
свою обеспокоенность в связи с тем, что существенная часть сложной системы каналов в 
русле реки Эль-Литани, которая снабжает используемой в сельском хозяйстве водой юг 
Ливана, была разрушена.  Он считает, что, поскольку во многих ирригационных каналах в 
настоящее время имеется множество неразорвавшихся боеприпасов, потребуется 
несколько лет для расчистки таких ирригационных каналов и ремонта инфраструктуры.  
Критическое положение в области водоснабжения обусловлено также и нехваткой 
горючего и электричества, поскольку для работы водоперекачивающих насосов требуется 
подача электроэнергии или использование работающих на топливе электрогенераторов47.  
Существенный ущерб был причинен объектам электроснабжения, генерирующим ток 
электростанциям и топливозаправочным станциям, и по меньшей мере 20 складов 
горючего были полностью уничтожены48. 
 

IV. ВЫВОДЫ И РЕКОМЕНДАЦИИ 
 

31. Право на питание и воду защищено нормами международного права в области 
прав человека и гуманитарного права.  С учетом основополагающего характера 
питания и воды для выживания гражданского населения снабжение продуктами 
питания и водой представляет собой одно из главных обязательств как в военное, 
так и в мирное время.  В свете изложенных выше фактов и международных 
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обязательств сторон, участвующих в войне, Специальный докладчик формулирует 
следующие выводы и рекомендации: 
 
 а) следует провести дальнейшее расследование нарушений права на питание, 
предусмотренное международным правом прав человека и гуманитарным правом, в 
том числе для установления того, являются ли эти нарушения серьезными 
нарушениями Женевских конвенций и Дополнительного протокола I, а также, 
возможно, военными преступлениями по Римскому статуту Международного 
уголовного суда; 
 
 b) созданной Советом по правам человека Комиссии по расследованию 
следует также расследовать нарушения права на питание и рекомендовать меры по 
присуждению возмещения и установлению ответственных; 
 
 с) правительство Израиля и правительство Ливана должны согласиться с 
тем, чтобы Международная гуманитарная комиссия по установлению фактов, 
созданная в соответствии с Дополнительным протоколом I, расследовала нарушения 
права на питание, предусмотренного международным гуманитарным правом; 
 
 d) следует привлечь к ответственности лиц, виновных в нарушениях права 
на питание и воду.  В своем выступлении на второй специальной сессии Совета по 
правам человека Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по 
правам человека отметила, что в тех случаях, когда нарушаются правовые 
обязательства, регулирующие ведение военных действий, может наступать личная 
уголовная ответственность, в особенности тех лиц, которые осуществляют 
командование и контроль; 
 
 е) нормы международного права, касающиеся доступа к гуманитарным 
учреждениям, снабжающим продовольствием и водой гражданское население, 
надлежит соблюдать в любое время; 
 
 f) согласно международной судебной практике49, правительство Израиля 
следует признать ответственным по международному праву за любые нарушения 
права на питание ливанского гражданского населения.  Согласно международному 
праву, на правительстве Израиля лежит обязательство обеспечить, чтобы все 
жертвы нарушений права на питание получили адекватное возмещение и 
компенсацию за ущерб, причиненный во время войны, а также за продолжающийся 
ущерб в связи с отсутствием возможности зарабатывать средства к существованию; 
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 g) согласно международному праву, на правительстве Израиля лежит 
обязательство компенсировать правительству Ливана ликвидацию разлива нефти 
на электростанции Джийя и экономический ущерб рыбакам, причиненный им в 
результате этого разлива; 
 
 h) правительство Ливана в сотрудничестве с учреждениями Организации 
Объединенных Наций и международными и национальными НПО должно 
разработать программы поддержки всех тех лиц, чьи возможности получения 
средств к существованию были подорваны войной, в особенности фермеров, 
сельскохозяйственных рабочих и рыбаков.  Право на питание и воду должно 
занимать центральное место в усилиях по реконструкции; 
 
 i) правительство Ливана в сотрудничестве с учреждениями Организации 
Объединенных Наций и НПО обязано обеспечить, чтобы были приняты переходные 
меры, которые гарантировали бы доступ к продовольствию всем уязвимым 
группам, и чтобы право на питание не нарушалось в процессе принятия 
долгосрочных мер.  Для этого потребуется оказание продовольственной помощи в 
краткосрочной перспективе, однако в долгосрочной перспективе для этого 
потребуется восстановление возможностей для получения средств к существованию; 
 
 j) правительство Ливана вместе с учреждениями и донорами обязано 
обеспечить, чтобы каждому был открыт доступ к достаточным запасам чистой 
питьевой воды.  Реконструкция источников воды и водораспределительных сетей 
должна быть одной из важнейших приоритетных задач; 
 
 k) правительство Ливана должно установить мораторий на погашение 
задолженности мелкими фермерскими хозяйствами и рыбаками, чтобы обратить 
вспять ухудшающееся положение дел в области задолженности и усиление бедности, 
которые будут результатом утраты урожая этого года; 
 
 l) правительство Ливана вместе с БАПОР должно обеспечить, чтобы 
незарегистрированные "скопления" палестинских беженцев были признаны в 
качестве официальных лагерей и чтобы соответствующие власти, а также Агентство 
могли предоставить им все основные виды обслуживания; 
 
 m) правительство Ливана в сотрудничестве с донорами должно также 
уделить приоритетное внимание восстановлению сельскохозяйственной 
инфраструктуры, включая ирригационные сети; 
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 n) правительство Ливана вместе с двусторонними и многосторонними 
донорами должно ускорить очистку сельскохозяйственных угодий от кассетных 
бомб.  Правительство Израиля должно предоставить подробную информацию об 
использовании им кассетных боеприпасов, с тем чтобы облегчить уничтожение 
неразорвавшихся боеприпасов и расчистку затронутых районов. 
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